
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

كُمْ أ وْلِي   آي   دُوَّ ي و  ع  دُوِّ خِذُواْ ع  تَّ نُواْ لَ  ت  ام  ا الَّذِين  ء  ا ج  آأ يُّه  ف رُواْ بِم  ةِ و  ق دْ ك  دَّ و  كُمْ آء  تُلْقُون  إلِ يْهِمْ بِالْم  ء 

سُ  قِّ يُخْرِجُون  الرَّ ن  الْح  اكُمْ مِّ جْتُمْ جِه   لاول  و  إيَِّ ر  كُمْ إنِْ كُنْتُمْ خ  بِّ ِ ر  بِيلِي و  ى أ نْ تُؤْمِنُواْ بِاللََّّ دًا فيِ س 

اتِيآابْتِغ   رْض  ا أ عْل مُ بِم   جء  م  ةِ و  أ ن  دَّ و  ون  إلِ يْهِمْ بِالْم  يْتُمْ و  م   آتُسِرُّ لْهُ مِنْكُمْ ف   جأ عْل نْتُمْ  آأ خْف  فْع  نْ ي  ق دْ و  م 

و   لَّ س  بِيلِ آض   (1)ء  السَّ

 ید به سو ي افگن  ید دشمنان مرا و دشمنان خود را دوستان مي ري د نگي مان آورده اي آنانکه ا یا

غمبر ي کنند پ یرون مي ن نامعتقد شدند به آنچه آمد شما را از حق، بي قيو به  یشان به دوستي ا

( یرون شده )براي د بي اگر بودد به خدا پروردگار شما، ي آور یمان ميرا و شما را آنکه ا

و من  یشان به دوست يا یبه سو  ید پنهان ي فرست  یمن. م یدر راه من و طلب رضامند یجهاد

ن را از شما ي کند ا یکه م ید. و کسي کن ید و آنچه آشکار مي کن ین ام به آنچه پنهان مي داناتر

    (1)ن گم کرد راه راست. ي قي پس به 

كُونُواْ  ثْق فُوكُمْ ي  بْسُطُ آل كُمْ أ عْد   إنِْ ي  هُمْ بِالسُّ  اْ ~و ءً و  ي  ت  هُمْ و  أ لْسِن  كْفُرُون  ~و إلِ يْكُمْ أ يْدِي  واْ ل وْ ت  دُّ ءِ و  و 

(2) 

 یکنند( به سو  یند )و دراز ميگشا یشما دشمنان و م یابند بر شما، باشند براي اگر دست 

د. ي داشتند که اگر نامعتقد شوو دوست  یشان را به بدي ا یشان را و زبان هاي ا یشما دست ها

(2)  

امُكُمْ و   كُمْ أ رْح  نْف ع  وْم  الْقِي   جدُكُمْ ى أ وْل   ل  ل نْ ت  كُمْ ى ي  يْن  فْصِلُ ب  ةِ ي  لوُن  ب صِيرٌ  جم  عْم  ا ت  ُ بِم   (3)و  اللهَّ

کند )خدا(  یامت مي شاوندان شما و نه فرزندان شما. روز قي دهد نفع شما را خو یهرگز نم

 (3)نا است. يد ب ي کن  یان شما. و خدا به آنچه مي مصله ي ف

ةٌ فِ  ن  س  ةٌ ح  تْ ل كُمْ أسُْو  ان  هُ  ~ىق دْ ك  ع  اهِيم  و  الَّذِين  م  ء   و~إبِْر  ا بُر  ا آُ إذِْ ق الوُاْ لِق وْمِهِمْ إنَِّ ؤاْ مِنْكُمْ و  مِمَّ

ا  ن  يْن  ا ب  د  ا بِكُمْ و  ب  ف رْن  ِ ك  عْبُدُون  مِنْ دُونِ اللهَّ ةُ و  الْب غْض  ت  او  د  كُمُ الْع  يْن  تَّىآو  ب  دًا ح  ِ  اءُ أ ب  تُؤْمِنُواْ بِاللََّّ

هُ حْد  نَّ ل ك  و  م   و~و  غْفِر  اهِيم  لِِ بِيهِ لِ  سْت  يْء   آإلََِّ ق وْل  إبِْر  ِ مِنْ ش  ا  صلىأ مْلِكُ ل ك  مِن  اللهَّ لْن  كَّ و  ل يْك  ت  ا ع  ن  بَّ ر 

ا و   بْن  صِيرُ  و  إلِ يْك  أ ن   (4)إلِ يْك  الْم 

شان: ي قوم ا یم و آنان همراه او چون گفتند براي در ابراه یکين  ۀشما نمون  ین بود براي قي به 

دا ي م ما به شما و پي ر خدا، نامعتقد شدي د از غي پرست یم از شما و از آنچه مي تعلق ینه ما بي هرآئ 



گانه او يد به خدا ي اوري مان بي نکه ايشه تا اي هم ینه ورزيو ک یان شما دشمن ي ان ما و مي شد م

 یتوانم برا یتو و نم یپدر او: البته آمرزش خواهم خواست برا یم براي را مگر سخن ابراه

م ما و به ي تو رجوع کرد یم ما و به سو ي ؛ پروردگار ما بر تو اعتماد کردیزيتو از خدا از چ 

  (4)تو است باز گشت.  یسو 

ةً لِّ  ا فِتْن  لْن  جْع  ا لَ  ت  ن  بَّ ن  ر  بَّ ا ر  ف رُواْ و  اغْفرِْ ل ن  كِيمُ  صلىآلَّذِين  ك  زِيزُ الْح   (5)إنَِّك  أ نْت  الْع 

ما پروردگار ما؛  یامرز براي آنانکه نامعتقد شدند و ب یبرا یشي پروردگار ما نساز ما را آزما

  (5)ار. ي ت هوشي غالب، نها ینه تو، توئ ي هرآئ 

ةٌ ح   ان  ل كُمْ فِيهِمْ أسُْو  وْم  الْ خِر  ل ق دْ ك  رْجُواْ اللهَّ  و  الْي  ان  ي  نْ ك  ةٌ لِّم  ن  نِيُّ  جس  لَّ ف إنَِّ اللهَّ  هُو  الْغ  و  ت  نْ ي  و  م 

مِيدُ   (6)الْح 

کند خدا را و  ید ميکه است ام یکس یبرا یکي ن ۀشما در آنها نمون  ین است براي قيالبته به 

از، ستوده ي ن  ینه خدا او است ب يئ شود پس هرآ یکه رو گردان م یروز آخرت را. و کس

  (6)شده. 

ةً  دَّ و  نْهُمْ مَّ يْتُمْ مِّ اد  يْن  الَّذِين  ع  كُمْ و  ب  يْن  ل  ب  جْع  ُ أ نْ ي  ى اللهَّ س  ُ ق دِيرٌ  جع  حِيمٌ  جو  اللهَّ فُورٌ رَّ ُ غ   (7)و  اللهَّ

. و ین دوست شاي د از اي کرد یکه دشمن  یان آنهائي ان شما و مي ک است خدا آنکه بسازد مينزد

 (7)خدا است توانا. و خدا است آمرزگار، با رحم. 

نْه   نِ الَّذِين  ل مْ يُق  ى لََّ ي  ُ ع  نْ دِي  ىكُمُ اللهَّ ينِ و  ل مْ يُخْرِجُوكُمْ مِّ وهُمْ و  تُقْسِطُ ى تِلوُكُمْ فيِ الدِّ رُّ ب   اْ ~و رِكُمْ أ نْ ت 

 (8)إنَِّ اللهَّ  يُحِبُّ الْمُقْسِطِين   جإلِ يْهِمْ 

رون شما ي ن ونکردند بي د ۀشما را خدا از آنان که نکردند جنگ شما را در بار کند منع ینم

 ید به سو ي ه کنيشان و عادلَنه رو ي د به اي کن  یکي شما آنکه ن ین )خانه( هاي را از سرزم

 (8)ه کننده گان را. يدارد عادلَنه رو ینه خدا دوست مي شان. هرآئ ي ا

نْه   ا ي  ُ ع  ىإنَِّم  نْ دِي  ى نِ الَّذِين  ق  كُمُ اللهَّ جُوكُمْ مِّ ينِ و  أ خْر  لوُكُمْ فيِ الدِّ ل  ىرِكُمْ و  ظ  ى ت  رُواْ ع  اجِكُمْ  ا~ىه  إخِْر 

لَّوْهُمْ  و  لَّهُمْ ف أوُل   جأ نْ ت  و  ت  نْ ي   (9)لِمُون  ى ئِك  هُمُ الظَّ ا~ىو  م 

ن ي د ۀدر بارشما را خدا از آنان که کردند جنگ شما را  کند یمنع مست که ي ن ن ي جز ا

از رون کردن شما يکردند بر ب  یاري شما و  ین )خانه( هاي رون کردند شما را از سرزمي وب

شانند ستم گاران. ي شان پس آنها اي کند با ا یم یکه دوست یشان. و کسي د با اي کن یدوست آنکه

(9)   



نُ  آي   ام  ا الَّذِين  ء  ا ج   اْ ~و أ يُّه  كُمُ الْمُؤْمِن  آإذِ  اجِر  ى ء  حِنُوهُنَّ تُ مُه  ُ أ عْل مُ بِإيِم   صلىات  ف امْت  ف إنِْ  صلىنِهِنَّ ى اللهَّ

لمِْتُمُوهُنَّ مُؤْمِن   رْجِعُوهُنَّ إلِ ى الْكُفَّارِ ى ع  حِلُّون  ل هُنَّ  صلىت  ف لَ  ت  اتُوهُمْ  صلىلَ  هُنَّ حِلٌّ لَّهُمْ و  لَ  هُمْ ي  و  ء 

ل يْكُمْ  جأ نْف قُواْ  آمَّ  اح  ع  نْكِحُوهُنَّ إذِ  و  لَ  جُن  هُنَّ  آأ نْ ت  يْتُمُوهُنَّ أجُُور  ات  افرِِ و   جء  و  مِ الْك  و  لَ  تُمْسِكُواْ بِعِص 

لوُاْ م   لوُاْ م   آاسْئ  سْئ  كُمْ  صلىلكُِمْ حُكْمُ اللهَِّ اذ   جأ نْف قُواْ  آأ نْف قْتُمْ و  لْي  يْن  حْكُمُ ب  كِيمٌ  جي  لِيمٌ ح  ُ ع   (10)و  اللهَّ

د ي ش کنيمهاجر پس آزما ۀمان آورندي ش شما زنان اي که آمد به پيد وقت ي مان آورده اي آنانکه ا یا

مان ي شان را زنان اي د اي ن زنان؛ پس اگر دانست ي مان اين به اي شان را؛ خدا است دانا تري ا

شان و نه ي ا ین زنان حلَل براي ستند اي نامعتقدان؛ ن  یشان را به سو ي د اي آورنده پس بر نگردان 

و  شان )نامعتقدان( را آنچه خرچ کردند.ي د اي ن زنان؛ و بدهي ا ید حلَل براشون  یشان مي ا

هر اي د اي که دادين زنان را وقت يد اي بر شما آنکه نکاح کن  یست ملَمت ي ن  شان را. و ي شان را م 

د طلب کنند آنچه ي د شما و باي د آنچه خرچ کردي د نگاه به نکاح زنان نامعتقد را و طلب کن ي نکن 

ان شما. و خدا است دانا، ي کند )خدا( حکم م ین است حکم خدا؛ مي ا شان.ي خرچ کردند ا

    (10)ار. ي ت هوشي نها

ثْ  اجُهُمْ مِّ تْ أ زْو  ب  ه  آ تُواْ الَّذِين  ذ  بْتُمْ ف  اق  اجِكُمْ إلِ ى الْكُفَّارِ ف ع  نْ أ زْو  يْءٌ مِّ كُمْ ش   جأ نْف قُواْ  آل  م  و  إنِْ ف ات 

قُواْ اللهَّ  الَّذِ  اتَّ  (11)مُؤْمِنُون   ىأ نْتُمْ بِهِ  ~ىو 

د پس ي نامعتقدان پس مسلط شد یبه سو  ( از همسران شمای)کس یزي و اگر رفت از شما چ 

د )خشم( خدا را يزي شان مانند آنچه خرچ کردند. و بپرهي د آنان را که رفت همسران اي بده

  (11)د. ي مان آورده اي آنکه شما به او ا

ا آي   بِيُّ إذِ  ا النَّ ك  الْمُؤْمِن  آج   أ يُّه  ل  ى ء  ايِعْن ك  ع  زْنِين   ا~ىتُ يُب  سْرِقْن  و  لَ  ي  يْئًا و  لَ  ي  ِ ش  أ نْ لََّ يُشْرِكْن  بِاللََّّ

قْتُلْن  أ وْل   هُ ى و  لَ  ي  رِين  فْت  ان  ي  أتِْين  بِبُهْت  هُنَّ و  لَ  ي  عْصِين ك  فِ  ود  يْن  أ يْدِيهِنَّ و  أ رْجُلهِِنَّ و  لَ  ي  عْرُوف  ب   لاي م 

غْفرِْ ل هُنَّ اللهَّ   ايِعْهُنَّ و  اسْت  ب  حِيمٌ  صلىف  فُورٌ رَّ  (12)إنَِّ اللهَّ  غ 

سازند  یکنند ترا بر آنکه نم یعت مي مان آورنده که بي ش تو زنان ايکه آمد به پ يغمبر وقت ي پ  یا

شان را و ي ا کشند فرزندان یکنند زنا و نم یو نم یکنند دزد یرا و نم یزي ک به خدا چ ي شر

کنند  یشان و نمي ا یشان و پا هاي ان دو دست اي بربافته آن را م یش تو با تهمت ي ند به پي آ ینم

شان خدا را؛ ي ا یشان و آمرزش بخواه براي عت کن با اي ک پس بيترا در کار ن  ینافرمان 

  (12)نه خدا است آمرزگار، با رحم. ي هرآئ 

ت   آي   نُواْ لَ  ت  ام  ا الَّذِين  ء  ئِس  الْكُفَّارُ مِنْ أ يُّه  ا ي  م  ةِ ك  ئِسُواْ مِن  الْ خِر  ل يْهِمْ ق دْ ي  ُ ع  ضِب  اللهَّ لَّوْاْ ق وْمًا غ  و 

 (13)بِ الْقُبُورِ ى أ صْح  



ن ي قيشان، به ي را که خشم کرده است خدا بر ا یگروه ید دوستي د نکن ي مان آورده اي آنانکه ا یا

  (13)شدند نامعتقدان از اهل قبر ها.  دي د شدند از آخرت مانند آنکه نا امي نا ام

 

 

 


